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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

Αίτηση ένδικου βοηθήματος
[Άρθρο 36 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης
Μαΐου 2014, περί της διαδικασίας ευρωπαϊκής διαταγής δέσμευσης λογαριασμού προς διευκόλυνση της διασυνοριακής
είσπραξης οφειλών σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις]

Προς συμπλήρωση από το δικαστήριο
Αριθμός υπόθεσης:

Ημερομηνία παραλαβής από το δικαστήριο:(ηη/μμ/εεεε)

ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΑ
Γλώσσα
Συμπληρώστε το παρόν έντυπο στη γλώσσα του δικαστηρίου ή της αρχής όπου πρόκειται να αποστείλετε την αίτησή σας.
Επισημαίνεται ότι το έντυπο διατίθεται σε 23 επίσημες γλώσσες της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη διαδικτυακή πύλη της
ευρωπαϊκής ηλεκτρονικής δικαιοσύνης (e-Justice), στη διεύθυνση
https://e-justice.europa.eu/content_european_account_preservation_order…, ενώ μπορεί να συμπληρωθεί και σε απευθείας
σύνδεση. Η εκδοχή του εντύπου σε γλώσσα που γνωρίζετε μπορεί να σας βοηθήσει να συμπληρώσετε το έντυπο στην
απαιτούμενη γλώσσα. Στον δικτυακό τόπο της διαδικτυακής πύλης της ευρωπαϊκής ηλεκτρονικής δικαιοσύνης (e-Justice)
μπορείτε, επίσης, να βρείτε πληροφορίες σχετικά με το αν το εκάστοτε κράτος μέλος έχει δηλώσει ότι αποδέχεται έγγραφα
προς υποβολή στο δικαστήριο ή στην αρμόδια αρχή σε άλλη επίσημη γλώσσα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύμφωνα με το
άρθρο 50 παράγραφος 1 στοιχείο ιε) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014.

Δικαιολογητικά έγγραφα
Το έντυπο της αίτησης πρέπει να συνοδεύεται από όλα τα σχετικά δικαιολογητικά έγγραφα. Παρακαλείστε να επισυνάψετε,
επιπλέον, αντίγραφο της προσβαλλόμενης ευρωπαϊκής διαταγής δέσμευσης λογαριασμού (η «διαταγή δέσμευσης»).

Κωδικοί χώρας
Όταν αναφέρεστε σε κράτος μέλος κατά τη συμπλήρωση του παρόντος εντύπου, παρακαλείστε να χρησιμοποιείτε τους
ακόλουθους κωδικούς χώρας:

AT Αυστρία EL Ελλάδα IT Ιταλία PT Πορτογαλία

BE Βέλγιο ES Ισπανία LT Λιθουανία RO Ρουμανία

BG Βουλγαρία FI Φινλανδία LU Λουξεμβούργο SE Σουηδία

CY Κύπρος FR Γαλλία LV Λεττονία SI Σλοβενία

CZ Τσεχική Δημοκρατία HR Κροατία MT Μάλτα SK Σλοβακία

DE Γερμανία HU Ουγγαρία NL Κάτω Χώρες  

EE Εσθονία IE Ιρλανδία PL Πολωνία  

Αίτηση ένδικου βοηθήματος
Τα άρθρα 33 και 34 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014 προβλέπουν τα ένδικα βοηθήματα που έχει στη διάθεσή του ο
οφειλέτης. Το άρθρο 35 του κανονισμού προβλέπει επιπλέον ένδικα βοηθήματα τα οποία έχουν στη διάθεσή τους τόσο ο
οφειλέτης όσο και ο δανειστής.

Εάν επιθυμείτε να προβάλετε οποιαδήποτε ένσταση κατά της έκδοσης της διαταγής δέσμευσης, πρέπει να υποβάλετε τη
σχετική αίτησή σας στο αρμόδιο δικαστήριο του κράτους μέλους στο οποίο εκδόθηκε η διαταγή δέσμευσης.

Εάν επιθυμείτε να προβάλετε οποιαδήποτε ένσταση κατά της εκτέλεσης της διαταγής δέσμευσης, πρέπει να υποβάλετε τη
σχετική αίτησή σας στο δικαστήριο ή, εφόσον προβλέπεται από το εθνικό δίκαιο, στην αρμόδια αρχή εκτέλεσης του
κράτους μέλους εκτέλεσης στο οποίο τηρείται ο δεσμευμένος λογαριασμός.

Στον δικτυακό τόπο της διαδικτυακής πύλης της ευρωπαϊκής ηλεκτρονικής δικαιοσύνης (e-Justice) μπορείτε να βρείτε
πληροφορίες σχετικά με την πληρωμή δικαστικών εξόδων στις διαδικασίες άσκησης ένδικων βοηθημάτων κατά διαταγής

https://e-justice.europa.eu/content_european_account_preservation_order-378-el.do
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δέσμευσης στο οικείο κράτος μέλος.
 

Όπου το παρόν έντυπο προβλέπει τη συμπλήρωση ελεύθερου κειμένου και εφόσον το συμπληρώνετε σε έντυπη μορφή,
παρακαλείστε, εάν είναι απαραίτητο, να χρησιμοποιήσετε πρόσθετα φύλλα χαρτιού και να αριθμήσετε κάθε σελίδα.

1. Δικαστήριο ή αρχή όπου υποβάλλεται η αίτηση για το ένδικο βοήθημα
1.2. Ονομασία:

1.3. Διεύθυνση
1.3.1 Οδός και αριθμός/αριθμός ταχυδρομικής θυρίδας:

1.3.2. Τόπος και ταχυδρομικός κώδικας:

1.3.3. κράτος μέλος (να αναφερθεί ο κωδικός χώρας):

2. Ασκών το ένδικο βοήθημα
2.1. Ο(Οι) ασκών(-ούντες) το ένδικο βοήθημα είναι, κατά τη διαδικασία που οδήγησε στην έκδοση της διαταγής
δέσμευσης:( 1 )

 Πιστωτής
 Οφειλέτης

2.2. Ονοματεπώνυμο(-α)/επωνυμία εταιρείας ή όνομα οργανισμού:

2.3. Διεύθυνση
2.3.1. Οδός και αριθμός/αριθμός ταχυδρομικής θυρίδας:

2.3.2. Τόπος και ταχυδρομικός κώδικας:

2.3.3. Χώρα (αν πρόκειται για κράτος μέλος, να αναφερθεί ο κωδικός χώρας):

2.4. Τηλέφωνο: (*)

2.5. Φαξ (*)

2.6. Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου (εφόσον είναι διαθέσιμη):

2.7. Ονοματεπώνυμο του εκπροσώπου του διαδίκου, εφόσον υπάρχει, και στοιχεία επικοινωνίας

2.7.1. Επώνυμο και όνομα(-τα):

2.7.2. Διεύθυνση
2.7.2.1. Οδός και αριθμός/αριθμός ταχυδρομικής θυρίδας:

2.7.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός κώδικας:

2.7.2.3. Χώρα (αν πρόκειται για κράτος μέλος, να αναφερθεί ο κωδικός χώρας):

2.7.3. Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου (εφόσον είναι διαθέσιμη):
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3. Έτερος διάδικος (2)

3.1. Ο έτερος διάδικος είναι, κατά τη διαδικασία που οδήγησε στην έκδοση της διαταγής δέσμευσης:

 Πιστωτής
 Οφειλέτης

3.2. Ονοματεπώνυμο(-α)/επωνυμία εταιρείας ή όνομα οργανισμού:

3.3. Διεύθυνση
3.3.1. Οδός και αριθμός/αριθμός ταχυδρομικής θυρίδας:

3.3.2. Τόπος και ταχυδρομικός κώδικας:

3.3.3. Χώρα (αν πρόκειται για κράτος μέλος, να αναφερθεί ο κωδικός χώρας):

3.4. Τηλέφωνο: (*)

3.5. Φαξ (*)

3.6. Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου (εφόσον είναι διαθέσιμη):

3.7. Ονοματεπώνυμο του εκπροσώπου του διαδίκου, εφόσον υπάρχει, και στοιχεία επικοινωνίας
3.7.1. Επώνυμο και όνομα(ονόματα):

3.7.2. Διεύθυνση
3.7.2.1. Οδός και αριθμός/αριθμός ταχυδρομικής θυρίδας:

3.7.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός κώδικας:

3.7.2.3. Χώρα (αν πρόκειται για κράτος μέλος, να αναφερθεί ο κωδικός χώρας):

3.7.3. Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου:

4. Δικαστήριο που εξέδωσε τη διαταγή δέσμευσης (να συμπληρωθεί μόνο αν είναι άλλο από το δικαστήριο στο
οποίο υποβάλλεται αίτηση ενδίκου βοηθήματος, όπως αυτό αναφέρεται στο τμήμα 1)

4.1. Ονομασία:

4.2. Διεύθυνση
4.2.1. Οδός και αριθμός/αριθμός ταχυδρομικής θυρίδας:

4.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός κώδικας:

4.2.3. κράτος μέλος (να αναφερθεί ο κωδικός χώρας):

4.3. Τηλέφωνο: (*)

4.4. Φαξ (*)

4.5. Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου (εφόσον είναι διαθέσιμη):
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5. Διαταγή δέσμευσης
5.1. Ημερομηνία (ηη/μμ/εεεε) της διαταγής δέσμευσης:

5.2. Αριθμός της διαταγής δέσμευσης:

5.3. Συνολικό ποσό προς δέσμευση σύμφωνα με τη διαταγή δέσμευσης:

5.4. Νόμισμα:
 ευρώ (EUR)
 Βουλγαρικό λεβ (BGN)
 Τσεχική κορόνα (CZK)

 κροατικού κούνα (HRK)
 Ουγγρικό φορίνι(HUF)
 Πολωνικό ζλότι (PLN)

 Ρουμανικό λέου (RON)
 Σουηδική κορόνα (SEK)
 Άλλο (διευκρινίσατε τον κωδικό

ISO):

6. Αίτηση ένδικου βοηθήματος στο κράτος μέλος προέλευσης
6.1. Διά της παρούσας, αιτούμαι η διαταγή δέσμευσης να (επιλέξτε το ανάλογο τετραγωνίδιο):

 μεταρρυθμιστεί
 ανακληθεί

για τον λόγο ότι [επιλέξτε το(τα) ανάλογο(-α) τετραγωνίδιο(-α) παρακάτω· στην περίπτωση που ζητάτε τη
μεταρρύθμιση της διαταγής δέσμευσης, σημειώστε επίσης, κάτω από το σχετικό τετραγωνίδιο, τη συγκεκριμένη
μεταρρύθμιση που ζητάτε]:
6.1.1. Δεν πληρούνται οι όροι ή οι απαιτήσεις του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014 για την έκδοση της διαταγής
δέσμευσης, διότι:

 6.1.1.1.Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 655/2014 δεν τυγχάνει εφαρμογής (άρθρο 2). Παρακαλείστε να διευκρινίσετε:

 6.1.1.2. Η υπόθεση δεν έχει διασυνοριακό χαρακτήρα (άρθρο 3).Παρακαλείστε να διευκρινίσετε:

 6.1.1.3. Το δικαστήριο που εξέδωσε τη διαταγή δέσμευσης δεν διαθέτει διεθνή δικαιοδοσία (άρθρο
6).Παρακαλείστε να διευκρινίσετε:

 6.1.1.4. Δεν υπάρχει επείγουσα ανάγκη για διαταγή δέσμευσης, επειδή δεν υπάρχει κίνδυνος να εμποδιστεί ή να
καταστεί σημαντικά δυσκολότερη η επακόλουθη εκτέλεση της απαίτησης του δανειστή εναντίον μου (άρθρο 7
παράγραφος 1).Παρακαλείστε να διευκρινίσετε:

 6.1.1.5. Ο δανειστής δεν προσκόμισε επαρκείς αποδείξεις ώστε να πείσει ότι υπάρχουν πιθανότητες να κριθεί
βάσιμη η αγωγή του εναντίον μου για την κυρία υπόθεση (άρθρο 7 παράγραφος 2).Παρακαλείστε να διευκρινίσετε:

 6.1.1.6. Ο δανειστής δεν κίνησε τη διαδικασία επί της κύριας υπόθεσης εντός της προθεσμίας που υπέδειξε το
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δικαστήριο (άρθρο 10).Παρακαλείστε να διευκρινίσετε:
 6.1.1.7. Ο δανειστής έπρεπε να είχε υποχρεωθεί να παράσχει εγγύηση ή εγγύηση υψηλότερη από αυτή που

διέταξε το δικαστήριο (άρθρο 12).Παρακαλείστε να διευκρινίσετε:

 6.1.2. Η διαταγή δέσμευσης, η δήλωση σχετικά με τη δέσμευση των ποσών και/ή τα λοιπά έγγραφα που αναφέρονται
στο άρθρο 28 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014, δηλαδή η αίτηση για την έκδοση της διαταγής
δέσμευσης που υπέβαλε ο δανειστής στο δικαστήριο και αντίγραφα όλων των εγγράφων που υπέβαλε ο δανειστής στο
δικαστήριο για την έκδοση της διαταγής, δεν μου επιδόθηκαν ή κοινοποιήθηκαν εντός 14 ημερών από τη δέσμευση του
ή των λογαριασμών μου.

Παρακαλείστε να δηλώσετε διεύθυνση στην οποία μπορούν να αποσταλούν τα έγγραφα και οι μεταφράσεις:

ή, εναλλακτικά,

 παρακαλείσθε να δηλώσετε ότι συμφωνείτε να παραλάβετε τα εν λόγω έγγραφα από το δικαστήριο του κράτους
μέλους προέλευσης, επιλέγοντας το τετραγωνίδιο.

 6.1.3.Τα έγγραφα που μου επιδόθηκαν ή κοινοποιήθηκαν κατά το άρθρο 28 δεν πληρούσαν τις γλωσσικές απαιτήσεις
που θέτει ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 655/2014. Ειδικότερα, το άρθρο 49 παράγραφος 1 του κανονισμού ορίζει ότι η
διαταγή δέσμευσης και η αίτηση για την έκδοση της διαταγής δέσμευσης που υπέβαλε ο δανειστής στο δικαστήριο θα
πρέπει να συνοδεύονται από μετάφραση στην επίσημη γλώσσα του κράτους μέλους της κατοικίας του οφειλέτη ή σε
άλλη γλώσσα την οποία ο οφειλέτης κατανοεί.

Εφόσον συντρέχει σχετική περίπτωση, παρακαλείστε να αναφέρετε άλλη γλώσσα την οποία κατανοείτε:

Παρακαλείστε να δηλώσετε διεύθυνση στην οποία μπορούν να αποσταλούν τα έγγραφα και οι μεταφράσεις:

ή, εναλλακτικά,

 παρακαλείσθε να δηλώσετε ότι συμφωνείτε να παραλάβετε τα εν λόγω έγγραφα από το δικαστήριο του κράτους
μέλους προέλευσης, επιλέγοντας το τετραγωνίδιο.

 6.1.4. Δεσμευμένα ποσά που υπερβαίνουν το ποσό της διαταγής δέσμευσης δεν αποδεσμεύτηκαν κατά το άρθρο 27
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014.Παρακαλείστε να διευκρινίσετε:

 6.1.5. Το ποσό της απαίτησης την ικανοποίηση της οποίας επιδίωκε να εξασφαλίσει ο δανειστής με τη διαταγή
δέσμευσης έχει καταβληθεί εξ ολοκλήρου ή εν μέρει.Παρακαλείστε να διευκρινίσετε:

 6.1.6.Εκδόθηκε δικαστική απόφαση επί της κύριας υπόθεσης με την οποία απορρίφθηκε η απαίτηση την ικανοποίηση
της οποίας επιδίωκε να εξασφαλίσει ο δανειστής με τη διαταγή δέσμευσης. Παρακαλείστε να διευκρινίσετε:
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 6.1.7. Αναιρέθηκε η δικαστική απόφαση επί της κύριας υπόθεσης ή ενδεχομένως ακυρώθηκε ο δικαστικός
συμβιβασμός ή το δημόσιο έγγραφο την εκτέλεση των οποίων επιδίωκε να εξασφαλίσει ο δανειστής με τη διαταγή
δέσμευσης.Παρακαλείστε να διευκρινίσετε:

 6.1.8. Έχουν μεταβληθεί οι περιστάσεις βάσει των οποίων εκδόθηκε η διαταγή δέσμευσης.Παρακαλείστε να
διευκρινίσετε:

 6.1.9. Εμείς (ο οφειλέτης και ο δανειστής) συμφωνήσαμε να ρυθμίσουμε την απαίτηση με διακανονισμό. Στην
περίπτωση αυτή, το παρόν έντυπο πρέπει να υπογραφεί τόσο από τον δανειστή όσο και από τον οφειλέτη.

7. Αίτηση ένδικου βοηθήματος στο κράτος μέλος εκτέλεσης
7.1. Διά της παρούσας, αιτούμαι η εκτέλεση της διαταγής δέσμευσης να: (επιλέξτε το ανάλογο τετραγωνίδιο)

 περιοριστεί
 μεταρρυθμιστεί
 παύσει

για τον λόγο ότι [επιλέξτε το(τα) ανάλογο(-α) τετραγωνίδιο(-α) στο σημείο 7.1.1. παρακάτω· στην περίπτωση που ζητάτε
περιορισμό ή μεταρρύθμιση, σημειώστε επίσης, κάτω από το σχετικό τετραγωνίδιο, τον συγκεκριμένο περιορισμό ή τη
συγκεκριμένη μεταρρύθμιση που ζητάτε]:

7.1.1. Η διαταγή δέσμευσης δεν εκτελέστηκε σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 655/2014, διότι:
 7.1.1.1.Ορισμένα ποσά που φυλάσσονται στον υπό δέσμευση λογαριασμό θα πρέπει να εξαιρεθούν από κατάσχεση,

κατά το άρθρο 31 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014, ή ποσά που εξαιρούνται από κατάσχεση δεν
έχουν ληφθεί υπόψη ή δεν έχουν ληφθεί ορθώς υπόψη κατά την εκτέλεση της διαταγής δέσμευσης, κατά το άρθρο
31 παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισμού. Παρακαλείστε να διευκρινίσετε:

 7.1.1.2.Ο υπό δέσμευση τραπεζικός λογαριασμός εξαιρείται από το πεδίο εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) αριθ.
655/2014 (άρθρο 2 του εν λόγω κανονισμού). Παρακαλείστε να διευκρινίσετε:

 7.1.1.3. Η εκτέλεση της δικαστικής απόφασης, του δικαστικού συμβιβασμού ή του δημόσιου εγγράφου την οποία
επιδίωκε να εξασφαλίσει ο δανειστής με την έκδοση της διαταγής δεν έγινε δεκτή στο κράτος μέλος εκτέλεσης.

 7.1.1.4. Η εκτελεστότητα της δικαστικής απόφασης την εκτέλεση της οποίας επιδίωκε να εξασφαλίσει ο
δανειστής με την έκδοση της διαταγής δέσμευσης έχει ανασταλεί στο κράτος μέλος προέλευσης.

 7.1.1.5. Η διαταγή δέσμευσης, η δήλωση σχετικά με τη δέσμευση των ποσών και/ή τα λοιπά έγγραφα που
προβλέπονται στο άρθρο 28 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014 δεν μου επιδόθηκαν ή
κοινοποιήθηκαν εντός 14 ημερών από τη δέσμευση του ή των λογαριασμών μου.

Παρακαλείστε να δηλώσετε διεύθυνση στην οποία μπορούν να αποσταλούν τα έγγραφα και οι μεταφράσεις:

ή, εναλλακτικά,

 παρακαλείσθε να δηλώσετε ότι συμφωνείτε να παραλάβετε τα εν λόγω έγγραφα από το δικαστήριο του κράτους
μέλους προέλευσης, επιλέγοντας το τετραγωνίδιο.
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 7.1.1.6. Τα έγγραφα που μου επιδόθηκαν ή κοινοποιήθηκαν κατά το άρθρο 28 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014 δεν
πληρούσαν τις γλωσσικές απαιτήσεις που θέτει ο εν λόγω κανονισμός. Ειδικότερα, το άρθρο 49 παράγραφος 1 του
κανονισμού ορίζει ότι η διαταγή δέσμευσης και η αίτηση για την έκδοση της διαταγής δέσμευσης που υπέβαλε ο δανειστής
στο δικαστήριο θα πρέπει να συνοδεύονται από μετάφραση στην επίσημη γλώσσα του κράτους μέλους της κατοικίας του
οφειλέτη ή σε άλλη γλώσσα την οποία ο οφειλέτης κατανοεί.

Εφόσον συντρέχει σχετική περίπτωση, παρακαλείστε να αναφέρετε άλλη γλώσσα την οποία κατανοείτε:

Παρακαλείστε να δηλώσετε διεύθυνση στην οποία μπορούν να αποσταλούν τα έγγραφα και οι μεταφράσεις:

ή, εναλλακτικά,

 παρακαλείσθε να δηλώσετε ότι συμφωνείτε να παραλάβετε τα εν λόγω έγγραφα από το δικαστήριο του
κράτους μέλους προέλευσης, επιλέγοντας το τετραγωνίδιο.

 7.1.1.7.Δεσμευμένα ποσά που υπερβαίνουν το ποσό της διαταγής δέσμευσης δεν αποδεσμεύτηκαν κατά το άρθρο
27 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 655/2014. Παρακαλείστε να διευκρινίσετε:

 7.1.1.8. Το ποσό της απαίτησης την ικανοποίηση της οποίας επιδίωκε να εξασφαλίσει ο δανειστής με τη διαταγή
δέσμευσης έχει καταβληθεί εξ ολοκλήρου ή εν μέρει.Παρακαλείστε να διευκρινίσετε:

 7.1.1.9.Εκδόθηκε δικαστική απόφαση επί της κύριας υπόθεσης με την οποία απορρίφθηκε η απαίτηση την
ικανοποίηση της οποίας επιδίωκε να εξασφαλίσει ο δανειστής με τη διαταγή δέσμευσης·

 7.1.1.10. Αναιρέθηκε η δικαστική απόφαση επί της κύριας υπόθεσης ή ενδεχομένως ακυρώθηκε ο δικαστικός
συμβιβασμός ή το δημόσιο έγγραφο την εκτέλεση των οποίων επιδίωκε να εξασφαλίσει ο δανειστής με τη διαταγή
δέσμευσης.
Παρακαλείστε να διευκρινίσετε:

 7.1.1.11.Η εκτέλεση της διαταγής δέσμευσης αντιβαίνει προδήλως στη δημόσια τάξη του κράτους μέλους
εκτέλεσης. Παρακαλείστε να διευκρινίσετε:

 7.1.1.12. Εμείς (ο οφειλέτης και ο δανειστής) συμφωνήσαμε να ρυθμίσουμε την απαίτηση με διακανονισμό. Στην
περίπτωση αυτή, το παρόν έντυπο πρέπει να υπογραφεί τόσο από τον δανειστή όσο και από τον οφειλέτη.

 7.1.1.13. Τα ποσά που εξαιρούνται από κατάσχεση πρέπει να προσαρμοστούν.
Παρακαλείστε να διευκρινίσετε:
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8. Αποδεικτικά στοιχεία
Παρακαλείστε να απαριθμήσετε τα αποδεικτικά στοιχεία που θεμελιώνουν την αίτησή σας ένδικου βοηθήματος:

Δηλώνω ότι, σύμφωνα με όσα γνωρίζω, οι ανωτέρω πληροφορίες είναι αληθείς και παρέχονται καλόπιστα.
Σε περίπτωση που έχουν προστεθεί συμπληρωματικά φύλλα χαρτιού, αναφέρετε τον συνολικό αριθμό των σελίδων και
αριθμήστε κάθε σελίδα:

(Τόπος):

ημερομηνία:(ημέρα/μήνας/έτος)

Ονοματεπώνυμο, υπογραφή και/ή σφραγίδα:

(1 ) Στην περίπτωση που υποβάλλεται κοινή αίτηση από τον δανειστή και τον οφειλέτη (με αίτημα την ανάκληση ή τη μεταρρύθμιση της διαταγής δέσμευσης, ή
την παύση ή τον περιορισμό της
 
εκτέλεσης της διαταγής δέσμευσης) για τον λόγο ότι συμφώνησαν να ρυθμιστεί η απαίτηση με διακανονισμό, το τμήμα
αυτό πρέπει να συμπληρωθεί και από τους δύο διαδίκους. Στην περίπτωση αυτή, αν συμπληρώνετε το έντυπο σε έντυπη
μορφή, παρακαλείστε να χρησιμοποιήσετε χωριστό φύλλο χαρτιού για κάθε διάδικο και να αριθμήσετε κάθε σελίδα.
(*) Προαιρετικά
( 2 ) Το τμήμα αυτό δεν πρέπει να συμπληρωθεί αν οι πληροφορίες του τμήματος 2 έχουν ήδη παρασχεθεί τόσο για τον δανειστή όσο και για τον οφειλέτη,
δηλαδή σε περίπτωση υποβολής κοινής αίτησης για τον λόγο ότι τα μέρη συμφώνησαν να ρυθμιστεί η απαίτηση με διακανονισμό.
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